
DE:  Gefahr. Extrem entzündbares Aerosol. Behälter steht unter 
Druck: Kann bei Erwärmung bersten. Darf nicht in die Hände von 
Kindern gelangen. Ist ärztlicher Rat erforderlich, Verpackung oder 
Kennzeichnungsetikett bereithalten. Von Hitze, heißen Oberflächen, 
Funken, offenen Flammen sowie anderen Zündquellen fernhalten. 
Nicht rauchen. Nicht gegen offene Flamme oder andere Zündquelle 
sprühen. Aerosol nicht einatmen. Schutzbrille/Gesichtsschutz 
tragen. Vor Sonnenbestrahlung schützen und nicht Temperaturen 
über 50°C / 122°F aussetzen. Nicht durchstechen oder verbrennen, 
auch nicht nach Gebrauch. Inhalt/Behälter der Entsorgung gemäß 
den behördlichen Vorschriften zuführen.

EN:  Danger. Extremely flammable aerosol. Pressurised container: 
May burst if heated. Keep out of reach of children. If medical advice is 
needed, have product container or label at hand. Keep away from heat, 
hot surfaces, sparks, open flames and other ignition sources. No 
smoking. Do not spray on an open flame or other ignition source. Do 
not breathe spray. Wear eye/face protection. Protect from sunlight. Do 
not expose to temperatures exceeding 50°C / 122 °F. Do not pierce or 
burn, even after use. Dispose of contents/container according to the 
official regulations.

IT: Pericolo. Aerosol altamente infiammabile. Contenitore 
pressurizzato: può esplodere se riscaldato. Tenere fuori dalla portata 
dei bambini. In caso di consultazione di un medico, tenere a 
disposizione il contenitore o l'etichetta del prodotto. Tenere lontano 
da fonti di calore, superfici calde, scintille, fiamme libere o altre fonti 
di accensione. Non fumare. Non vaporizzare su una fiamma libera o 
altra fonte di accensione. Non respirare gli aerosol. Proteggersi gli 
occhi/la faccia. Proteggere dai raggi solari. Non esporre a temperature 
superiori a 50°C / 122 °F. Non perforare né bruciare, neppure dopo 
l’uso. Smaltire il prodotto/recipiente in accordo con le disposizioni 
delle autorità competenti locali.

FR:  Danger. Aérosol extrêmement inflammable. Récipient sous 
pression: peut éclater sous l’effet de la chaleur. Tenir hors de portée 
des enfants. En cas de consultation d’un médecin, garder à disposition 
le récipient ou l’étiquette. Tenir à l’écart de la chaleur, des surfaces 
chaudes, des étincelles, des flammes nues et de toute autre source 
d’inflammation. Ne pas fumer. Ne pas vaporiser sur une flamme nue 
ou sur toute autre source d’ignition. Tenir à l’écart de la chaleur, des 
surfaces chaudes, des étincelles, des flammes nues et de toute autre 
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source d’inflammation. Ne pas fumer. Ne pas respirer les aérosols. 
Porter un appareil de protection des yeux/du visage. Protéger du 
rayonnement solaire. Ne pas exposer à une température supérieure à 
50°C / 122°F. Ne pas perforer, ni brûler, même après usage. Éliminer 
le contenu/récipient conformément aux prescriptions légales.

ES:  Peligro: Aerosol extremadamente inflamable. Recipiente a 
presión: Puede reventar si se calienta. Mantener fuera del alcance 
de los niños. Si se necesita consejo médico, tener a mano el envase 
o la etiqueta. Mantener alejado del calor, de superficies calientes, 
de chispas, de llamas abiertas y de cualquier otra fuente de ignición. 
No fumar. No pulverizar sobre una llama abierta u otra fuente de 
ignición. Mantener alejado del calor, de superficies calientes, de 
chispas, de llamas abiertas y de cualquier otra fuente de ignición. 
No fumar. No respirar el aerosol. Úsese protección para los ojos/la 
cara. Proteger de la luz del sol. No exponer a temperaturas 
superiores a 50°C / 122°F. No perforar ni quemar, incluso después 
de su uso. Eliminar el contenido/el recipiente en conformidad con 
las normativas oficiales.

NL:  Gevaar: Zeer licht ontvlambare aerosol. Houder onder druk: kan 
openbarsten bij verhitting. Buiten het bereik van kinderen houden. Bij 
het inwinnen van medisch advies, de verpakking of het etiket ter 
beschikking houden. Verwijderd houden van warmte, hete 
oppervlakken, vonken, open vuur en andere ontstekingsbronnen. Niet 
roken. Niet in een open vuur of op andere ontstekingsbronnen spuiten. 
Spuitnevel niet inademen. Een bescherming voor de ogen/voor het 
gezicht dragen. Tegen zonlicht beschermen. Niet blootstellen aan 
temperaturen boven 50°C / 122 °F. Ook na gebruik niet doorboren of 
verbranden. Inhoud/verpakking afvoeren naar een afvalinzamelpunt 
in overeenstemming met de overheidsvoorschriften.
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Oberflächenversiegelung
Schmutz- & wasserabweisend

Auch für matte Rahmen geeignet



DE:  Anwendung: 1. Das Bike nach dem Waschen mit einem Lappen trocknen 2. Den ACID 
Bike Rahmenschutz auf ein weiches Tuch/Mikrofasertuch aufsprühen und gleichmäßig auf 
dem Rahmen und/oder Gabelschaft auftragen und einreiben 3. Ein Nachwischen ist nicht 
nötig 4. Hinweis: NICHT auf die Bremskörper/-scheiben sprühen!

EN:  Application: 1. Dry the bicycle with a rag after washing 2. Spray ACID BikeFrame 
Protection onto a soft cloth and apply evenly to the frame/fork and rub it in 3. A wipe is not 
necessary 4. Note: DO NOT spray on the brakes / discs! 

IT:  Applicazione: 1. Asciugare la bicicletta con un panno dopo il lavaggio. 2. Nebulizzare 
il ACID Bike Frame Protection su un panno morbido / panno in microfibra e distribuire 
uniformemente sul telaio. 3. Non è richiesto risciacquare o ripassare con un panno. 4. 
Nota: NON spruzzare sui componenti dei freni. 

FR:  Utilisation: 1. Sécher le vélo avec un chiffon après le lavage 2. Vaporiser le produit 
d‘entretien du protection du cadre ACID Bike sur un chiffon doux/microfibre et appliquer et 
frotter uniformément sur le cadre et/ou le tube de direction 3. L‘essuyage n‘est pas 
nécessaire 4. Note: NE PAS pulvériser sur les corps/disques de frein! 

ES:  Aplicación: 1. Secar la bicicleta con un trapo después del lavado. 2. Aplicar el para 
protección del cuadro ACID Bike en un paño seco y frotar uniformemente sobre el 
cuadro/horquilla 3. No es necesario limpiarlo posteriormente. 4. Nota: NO aplicar sobre los 
frenos/discos. 

NL:  Gebruik: 1. Droog de fiets met een doek na het wassen 2. ACID Bike Frame Protection 
op een zachte doek/ microvezeldoek spuiten en gelijkmatig op het frame en/of stuurbuis 
aanbrengen en wrijven. 3. Wissen is niet nodig 4. Let op: spuit NIET op de 
remonderdelen/-schijven! 

CZ:  Použití: 1. Jízdní kolo po umytí osušte hadrem 2. Ochranný přípravek na rámy ACID Bike 
nastříkejte na měkkou tkaninu/mikrovláknitou tkaninu a rozetřete ji rovnoměrně na rám a/nebo 
vidlici a vetřete 3. Dodatečné otření není vyžadováno 4. Upozornění: NESTŘÍKEJTE na brzdová 
tělesa/kotouče! NEBEZPEČÍ: Extrémně hořlavý aerosol. Nádoba je pod tlakem: při zahřívání se 
může roztrhnout. Uchovávejte mimo dosah dětí.Chraňte před teplem, horkými povrchy, jiskrami, 
otevřeným ohněm a jinými zdrojizapálení. Zákaz kouření. Nestříkejte do otevřeného ohně nebo jiných 
zdrojů zapálení. Nevdechujte aerosoly.Používejte osobní ochranné prostředky pro oči a obličej. 
Chraňte před slunečním zářením. Nevystavujte teplotě přesahující 50 °C/122 °F. Nepropichujte nebo 
nespalujte ani po použití. Odstraňte obsah/obal podle úředních předpisů.

HR:  Uporaba: 1. Postavite kist na dio koji želite očistiti, npr. stražnji mjenjač, i pritisnite glavu 
raspršivača. 2. Kistom rasporedite aktivnu tvar po cijelom stražnjem mjenjaču i ostavite da kratko 
djeluje kako bi se postigla maksimalna snaga čišćenja. 3. Uklonite preostalu prljavštinu mekom 
krpom i podmažite stražnji mjenjač uljem za lanac za bicikl ACID. OPASNOST: Vrlo lako zapaljivi 
aerosol. Spremnik pod tlakom: može se rasprsnuti ako se grije. Čuvati izvan dohvata djece. Ako je 
potrebna liječnička pomoć pokazati spremnik ili naljepnicu. Čuvati odvojeno od topline, vrućih 
površina, iskri, otvorenih plamena i ostalih izvora paljenja. Ne pušiti. Ne prskati u otvoreni plamen ili 
drugi izvor paljenja. Ne udisati aerosol. Nositi zaštitna sredstva za oči/lice. Zaštititi od sunčevog 
svjetla. Ne izlagati temperaturi višoj od 50 °C/122 °F. Ne bušiti, niti paliti čak niti nakon uporabe.
Odložiti sadržaj/spremnik u skladu sa službenim propisima. 

SLO:  Uporaba: 1. Po pranju osušite kolo s krpo. 2. Zaščitno sredstvo za kolesni okvir ACID razpršite 
na mehko krpo/krpo iz mikrovlaken in ga enakomerno nanesite ter vtrite na okvir in/ali vilice. 3. 
Dodatno brisanje ni potrebno. 4. Navodilo: Sredstva ne pršite po zavorah/zavornih kolutih. 
NEVARNOST:  Zelo lahko vnetljiv aerosol. Posoda je pod tlakom: lahko eksplodira pri segrevanju. 
Hraniti zunaj dosega otrok. Če je potreben zdravniški nasvet, mora biti na voljo posoda ali etiketa 
proizvoda. Hraniti ločeno od vročine, vročih površin, isker, odprtega ognja in drugih virov vžiga. Kajenje 
prepovedano. Ne pršiti proti odprtemu ognju ali drugemu viru vžiga. Ne vdihavati razpršila. Nositi 
zaščito za oči/obraz. Zaščititi pred sončno svetlobo. Ne izpostavljati temperaturam nad 50 °C/122 °F. 
Ne preluknjajte ali sežigajte je niti, ko je prazna. Odstraniti vsebino/posodo v skladu z uradnimi 
predpisi.
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